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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৩৭১ [আজািতক নাারঃ ৪৭২৬]

৫২/ তাফসীর (كتاب تفسير)
পিরেদঃ আাহর বাণীঃ “যখন তারা দুজন দুসমুের সমেল পছেলন , তারা তােদর মােছর কথা ভুেল গেলন।

আর মাছিট সুড়ের মত পথ কের সমুে নেম গল। سربا চলার পথ يسرب স চলেছ। এর থেকই বলা হেয়েছ

িদেন পথ অিতমকারী” । سارب بالنهار

باب قوله فلما بلغا مجمع بينهما نسيا حوتهما فاتخذ سبيله ف البحر سربا مذهبا يسرب

يسلك ومنه وسارب بالنهار

আরবী

نرخْبا قَال مهرخْبا ،جيرج ننَّ ابا ،فوسي نب شَامنَا هرخْبا ،وسم نب يماهربدَّثَنَا اح

بِهاحص َلا عمدُهحزِيدُ ارٍ، ييبج نيدِ بعس ندِينَارٍ، ع نو برمعو ،ملسم نب َلعي

لُونس ذْ قَالا ،هتيب اسٍ فبع ننْدَ ابنَّا لَعا يدٍ قَالعس نع دِّثُهحي تُهعما قَدْ سمهرغَيو

نَّها معزي ،فنَو لَه قَالي قَاص لجر وفَةْدَاكَ ـ بِالف هال لَنعاسٍ ـ جبا عبا ىا قُلْت

فَقَال َلعا يماو ،هال دُوع ذَبقَدْ ك قَال ل و فَقَالرما عما ،يلائرسا نب وسبِم سلَي

ل قَال ابن عباسٍ حدَّثَن اب بن كعبٍ قَال قَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏

موس رسول اله ـ علَيه السلام ـ قَال ذَكر النَّاس يوما حتَّ اذَا فَاضتِ الْعيونُ، ورقَّتِ

،لا نْكَ قَالم لَمعدٌ احضِ ارالا ف له هال ولسر ىا فَقَال ،لجر هكردفَا ،َّلو الْقُلُوب

قَال نيرحالْب عمجبِم قَال نيفَا ِبر ىا قَال َلب يلق هال َلا لْمالْع دري ذْ لَما هلَيع تَبفَع

اى ربِ اجعل ل علَما اعلَم ذَلكَ بِه ‏"‏‏.‏ فَقَال ل عمرو قَال ‏"‏ حيث يفَارِقُكَ الْحوت ‏"‏‏.‏

تَلم ف لَهعوتًا فَجخَذَ حفَا ،وحالر يهنْفَخُ في ثيِتًا حي‏"‏ خُذْ نُونًا م قَال َلعي ل قَالو

فَقَال لفَتَاه لا اكلّفُكَ الا انْ تُخْبِرن بِحيث يفَارِقُكَ الْحوت‏.‏ قَال ما كلَّفْت كثيرا فَذَلكَ

وا هنَميفَب يدٍ ـ قَالعس نع تسنُونٍ ـ لَي نب وشَع‏ ي(‏فَتَاهل وسم ذْ قَالا‏و)‏ هرذِك لج لُهقَو

ظُهوقا لا فَتَاه فَقَال ،منَائ وسمو ،وتالْح برذْ تَضانَ، ايانٍ ثَرم ف ةخْرص لظ ف

نْهع هكَ السمفَا رحالْب خَلد َّتح ،وتالْح برتَضو ،هخْبِرنْ يا قَظَ نَستَيذَا اسا َّتح

لَّقحرٍ، وجح ف هثَرنَّ ااذَا كو هرمع ل رٍ ـ قَالجح ف هثَرنَّ ااك َّترِ ححةَ الْبيجِر
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بين ابهاميه واللَّتَين تَليانهِما ـ لَقَدْ لَقينَا من سفَرِنَا هذَا نَصبا قَال قَدْ قَطَع اله عنْكَ

ِبا نانُ بثْمع ل ا ـ قَالردَا خَضجا فَوعجفَر ،هرخْبيدٍ ـ اعس نع ذِهه تسـ لَي بالنَّص

سلَيمانَ ـ علَ طنْفسة خَضراء علَ كبِدِ الْبحرِ ـ قَال سعيدُ بن جبيرٍ ـ مسج بِثَوبِه قَدْ

،هِهجو نع شَفَف ،وسم هلَيع لَّمفَس ،هسار تتَح فَهطَرو ،هلَيرِج تتَح فَهطَر لعج

وقَال هل بِارض من سلام من انْت قَال انَا موس‏.‏ قَال موس بن اسرائيل قَال نَعم‏.‏

قَال فَما شَانُكَ قَال جِىت لتُعلّمن مما علّمت رشَدًا‏.‏ قَال اما يفيكَ انَّ التَّوراةَ بِيدَيكَ،

غنْبي ا لالْمنَّ لَكَ عاو هلَمنْ تَعلَكَ ا غنْبي ا لالْمع نَّ لا وسا ميكَ، يتاي حنَّ الْواو

ل انْ اعلَمه، فَاخَذَ طَائر بِمنْقَارِه من الْبحرِ وقَال واله ما علْم وما علْمكَ ف جنْبِ

علْم اله الا كما اخَذَ هذَا الطَّائر بِمنْقَارِه من الْبحرِ، حتَّ اذَا ركبا ف السفينَة وجدَا

معابِر صغَارا تَحمل اهل هذَا الساحل الَ اهل هذَا الساحل الآخَرِ عرفُوه، فَقَالُوا عبدُ

اله الصالح ـ قَال قُلْنَا لسعيدٍ خَضر قَال نَعم ـ لا نَحملُه بِاجرٍ، فَخَرقَها ووتَدَ فيها وتدًا‏.‏

قُلا لَما ا ـ قَالرْندٌ ماهجم ا ـ قَالرما اىشَي تا لَقَدْ جِىلَهها تُغْرِقا لقْتَهخَرا وسم قَال

لا دًا قَالمثَةُ عالثَّالطًا وشَر َطالْۇسانًا ويسن َولانَتِ الاا كربص عم يعتَطتَس نَّكَ لَنا

تُواخذْن بِما نَسيت ولا تُرهقْن من امرِي عسرا، لَقيا غُلاما فَقَتَلَه ـ قَال يعلَ قَال سعيدٌ

‏.‏ قَالينبِالس هحذَب ثُم ،هعجضا ظَرِيفًا فَارافا كمخَذَ غُلاونَ، فَابلْعانًا يلْمدَ غجـ و

اقَتَلْت نَفْسا زَكيةً بِغَيرِ نَفْسٍ لَم تَعمل بِالْحنْثِ ـ وكانَ ابن عباسٍ قَراها زَكيةً زَاكيةً

مسلمةً كقَولكَ غُلاما زَكيا ـ فَانْطَلَقَا، فَوجدَا جِدَارا يرِيدُ انْ ينْقَض فَاقَامه ـ قَال سعيدٌ

دِهبِي هحسفَم يدًا قَالعنَّ سا تبسـ ح َلعي ـ قَال تَقَامفَاس دَهي فَعرذَا ـ وه دِهبِي

فَاستَقَام، لَو شىت لاتَّخَذْت علَيه اجرا ـ قَال سعيدٌ اجرا نَاكلُه ـ وكانَ وراءهم، وكانَ

امامهم ـ قَراها ابن عباسٍ امامهم ملكٌ ـ يزعمونَ عن غَيرِ سعيدٍ انَّه هدَد بن بدَدٍ،

ذَا ها تدرا، فَابغَص ينَةفس لخُذُ كاكٌ يلم ورسيونَ جمعزي هماس ،قْتُولالْم مالْغُلاو

مرت بِه انْ يدَعها لعيبِها، فَاذَا جاوزُوا اصلَحوها فَانْتَفَعوا بِها ومنْهم من يقُول سدُّوها

بِقَارورة ومنْهم من يقُول بِالْقَارِ، كانَ ابواه مومنَين، وكانَ كافرا فَخَشينَا انْ يرهقَهما

طُغْيانًا وكفْرا، انْ يحملَهما حبه علَ انْ يتَابِعاه علَ دِينه فَاردنَا انْ يبدِّلَهما ربهما خَيرا
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لِ، الَّذِي قَتَلوا بِالامنْهم محرا ا بِهما همحر بقْراةً ويا زَكنَفْس قَتَلْتا هلقَواةً لزَك نْهم

خَضر وزَعم غَير سعيدٍ انَّهما ابدِلا جارِيةً، واما داۇد بن ابِ عاصم فَقَال عن غَيرِ

واحدٍ انَّها جارِيةٌ‏"‏‏.‏

বাংলা

৪৩৭১। ইািহম ইবনু মূসা (রহঃ) ... সাইদ (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আমরা ইবনু আাস (রাঃ) এর

কােছ তার ঘের িছলাম। তখন িতিন বলেলন, ইা করেল আমার কােছ  কর। আিম বললাম, হ আবূ

আাস! আাহ আমােক আপনার উপর উৎসগ কন। কুফায় নওফ নােম একজন বা আেছ। স বলেছ য,

(িখিযর (আলাইিহস সালাম) এর সােথ য মূসার সাাৎ হেয়িছল িতিন বনী ইসরাইেলর িত িরত

মূসা(আলাইিহস সালাম) নন। তেব, আমর ইবনু িদনার আমােক বেলেছন য, ইবনু আাস (রাঃ) এ কথা েন

বলেলন, আাহর দুশমন িমথা বেলেছ। িক ইয়ালা (একজন বণনাকারী) আমােক বেলেছন য, ইবনু আাস

(রাঃ) একথা েন বলেলন, উবায় ইবনু কা’আব আমার কােছ বণনা কেরেছন য, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বেলেছন, আাহর রাসুল মূসা (আলাইিহস সালাম) একিদন লাকেদর সামেন ওয়াজ করিছেলন।

অবেশেষ যখন তােদর চাখ থেক অ বািহত হেত লাগল এবং তােদর অর িবগিলত হল, তখন িতিন

(ওয়াজ সমা কের) িফরেলন।

এক বাি তার কােছ এেস িজেস করল, হ আাহর রাসুল! এ পৃিথবীেত আপনার চাইেত অিধক ানী আর

কউ আেছ? িতিন বলেলন, না। এেত আাহ তার উপর অস হেলন। কননা িতিন এ কথািট আাহর উপর

হাওয়ালা কেরনিন। তখন তােক বলা হল, িনই আেছ। মূসা (আলাইিহস সালাম) বলেলন, হ রব! িতিন

কাথায়? আাহ বলেলন, িতিন দুসমুের সমেল। মূসা (আলাইিহস সালাম) বলেলন, হ রব! আপিন আমােক

এমন িচ বলুন, যার সাহােয আিম তার পিরচয় লাভ করেত পাির। বণনাকারী ইবনু জুরাইহ বেলন, আমর

আমােক এভােব বেলেছন য, তােক (সখােন পােব), যখােন মাছিট তামার কাছ থেক িবি হেয় যােব। আর

ইয়ালা আমােক এভােব বেলেছন, একিট মৃত মাছ নাও। যখােন মাছিটর মেধ ান দওয়া হেব (সখােনই তােক

পােব)।

তারপর মূসা (আলাইিহস সালাম) একিট মাছ িনেলন এবং তা থেলর মেধ রাখেলন। িতিন তার খােদম ক

বলেলন, আিম তামােক ধু এ দািয় িদি য, মাছিট য ােন তামার থেক চেল যােব স ানিটর কথা

আমােক বলেব। খােদম বলল, এ তা বড় দািয় নয়। এরই িববরন রেয়েছ আাহ তা’আলার এ বাণীেতঃ “আর

যখন মূসা বলেলন, তার খােদমেক অথাৎ ইউশা ইবনু নুনেক”। সাইদ (বণনাকারী) এর বণনায় নােমর উেখ

নই। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন, যখন িতিন একিট বড় পাথেরর ছায়ায় িভজা মািটর কােছ

অবান করিছেলন তখন মাছিট লািফেয় উঠল। মূসা (আলাইিহস সালাম) তখন িনায় িছেলন। তার খােদম (মেন

মেন) বলেলন, তােক এখন জাগাব না। অবেশেষ যখন িতিন জাগােলন, তখন তােক মােছর খবর বলেত ভুেল

গল। আর মাছিট লািফেয় সমুে ঢুেক পড়ল। আাহ তা’আলা মাছিটর চলার পেথ পািন ব কের িদেলন।
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পিরনােম যন পাথেরর মেধ িচ পেড়েছ।

বণনাকারী বেলন, আমর আমােক বেলেছন য, যন পাথেরর মেধ িচ এপ হেয় রইল, বেল িতিন তার দুিট

বৃাুিল ও তার পােশর আুলেলা একসােথ িমিলেয় বৃাকার বািনেয় দখােলন। (মূসা (আলাইিহস সালাম)

বলেলন) ’আমরা তা আমােদর এ সফের া হেয় পেড়িছ’। ইউশা বলেলন, আাহ আপনার থেক াি দূর

কের িদেয়েছন। সাইেদর বণনায় এ কথার উেখ নই। খােদম তােক মােছর পািলেয় যাবার সংবাদ িদেলন।

তারপর তারা উভেয় িফের এেলন এবং িখিযর (আলাইিহস সালাম) ক পেলন। বণনাকারী ইবনু যুরাইজ বেলন,

উসমান ইবনু আবূ সুলাইমান আমােক বেলেছন য, মূসা (আলাইিহস সালাম) িখিজর (আলাইিহস সালাম) ক

পেলন সমুের বুেক সবুজ িবছানার উপর। সাইদ ইবনু জুবায়র (রাঃ) বেলন, িতিন চাঁদর মুিড় িদেয়িছেলন।

চাঁদেরর এক পাশ িছল তার দুপােয়র িনেচ এবং অন পাশ িছল তার মাথার উপর।

মূসা (আলাইিহস সালাম) তােক সালাম িদেলন। িতিন তার চহারা থেক কাপড় সিরেয় বলেলন, আমার এ

অেলও িক সালাম আেছ? তুিম ক? িতিন বলেলন, আিম মূসা। িখিজর (আলাইিহস সালাম) বলেলন, বনী

ইসরাইেলর মূসা? উর িদেলন, হাঁ। িতিন বলেলন, তামার বপার িক? মূসা (আলাইিহস সালাম) বলেলন, আিম

এেসিছ, “সত পেথর য ান আপনােক দান করা হেয়েছ তা থেক আমােক িশা িদেবন” িতিন বলেলন,

তামার কােছ য তাওরাত রেয়েছ তা িক তামার জন যেথ নয়? তামার কােছ তা ওহী আেস। হ মূসা!

আমার কােছ য ান আেছ তা তামার জানা সমীচীন নয়। আর তামার কােছ য ান আেছ তা আমার জানা

উিচত নয়। এ সময় একিট পািখ এেস তার ঠাঁট িদেয় সমু থেক পািন িনল। (এ দৃশ দেখ) িখিযর

(আলাইিহস সালাম) বলেলন, আাহর কসম, আাহর ােনর কােছ আমার ও তামার ান এতটুকু। যতটুকু এ

পাখীিট সমু হেত তার ঠাঁেট কের িনেয়েছ।

অবেশেষ তারা উভেয় নৗকায় আেরাহণ করেলন। তারা ছাট খয়া নৗকা পেলন, যা এ পােড়র লাকেদর ও

পােড় এবং ও পােড়র লাকেদর এ পােড় বহন করত। নৗকার লােকরা িখিযর ক িচনেত পারল। তারা বলল,

আাহর নক বাা। ইয়ালা বেলন, আমরা সাইদেক িজেস করলাম, তারা িক িখিযর সেক এ মব

কেরেছ? িতিন বলেলন, হাঁ। (তারা বলল) আমরা তােক পািরিমক িনেয় বহন করব না। এরপর িখিযর

(আলাইিহস সালাম) তােদর নৗকা (এর একান) িবদীণ কের িদেলন এবং একিট গাঁজ িদেয় তা ব কের

িদেলন। মূসা (আলাইিহস সালাম) বলেলন, আপিন িক আেরাহীেদর িনমিত করার জন নৗকািট িবদীণ

করেলন? আপিন তা তর অনায় কাজ করেলন।

মুজািহদ (রহঃ) বেলন,ارما অথাৎ িনিষ কাজ। িতিন (িখিযর) বলেলন, আিম িক বিলিন য তুিম িকছুেতই আমার

সে ধয ধারন করেত পারেবনা?’ থমিট িছল মূসা (আলাইিহস সালাম) এর প থেক ভুল। িতীয়িট

শতপ এবং তৃতীয় ইাকৃত বেল গণ। মূসা (আলাইিহস সালাম) বলেলন, আমার ভুেলর জন আমােক

অপরাধী করেবন না ও আমার বপাের অতিধক কেঠারতা অবলন করেবন না। (এরপর) তারা এক বালেকর

সাাৎ পেলন, িখিযর তােক হতা কের ফলেলন। ইয়ালা বেলন, সাইদ বেলেছন, িখিযর (আলাইিহস সালাম)

বালকেদর খলাধুলা করেত দখেত পেলন। িতিন একিট চটপেট কােফর বালকেক ধরেলন এবং তােক পােশ

ইেয় যেবহ কের ফলেলন। মূসা (আলাইিহস সালাম) বলেলন, ’আপিন িক এক িনাপ জীবন নাশ করেলন
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অপরাধ ছাড়াই?’ স তা কন নােহর কাজ কেরিন।

ইবনু আাস (রাঃ) এখােন ًةيزَاك পড়েতন। ًةيزَاك ভাল মুসিলম। যমন তুিম পড় ايزَك مَُغ। তারপর তারা

দুজন চলেত লাগল এবং একিট পতেনাুখ াচীর পল। িখিযর (আলাইিহস সালাম) সটােক সাজা কের

িদেলন। সাইদ তার হাত ারা ইশারা কের বলেলন এপ, এবং িতিন তার হাত উিঠেয় সাজা করেলন। ইয়ালা

বেলন, আমার মেন হয় সাইদ বেলিছেলন, িখিযর (আলাইিহস সালাম) াচীেরর উপর দুহােত শ করেলন এবং

াচীর দাঁিড়েয় গল। মূসা (আলাইিহস সালাম) বলেলন,ارجا هلَيع تَّخَذْت تىش لَو আপিন ইা করেল এ জন

পািরিমক হন করেত পারেতন। সাইদ বেলন,ارجا ারা এখােন খাদ ব বাঝান হেয়েছ। مهآءرانَ وكو এর

অথ তােদর সামেন। ইবনু আাস (রাঃ) এ আয়ােত مهامما (তােদর সামেন িছল এক রাজা) পেড়ন। সাইদ

বতীত অন বণনাকারীরা স রাজার নাম বেলেছন “দাদ ইবনু বুদাদ” আর হতা কৃত বালকিটর নাম িছল

জাইসুর।

স রাজা েতকিট ভাল নৗকা বল েয়ােগ িছিনেয় িনত। িখিযর (আলাইিহস সালাম) এর নৗকা িবদীণ করার

উেশ িছল , (স অতাচারী রাজা) িট যু নৗকা দখেল তা িছিনেয় িনেব না। তারপর যখন অিতম কের

গল, তখন তােদর নৗকা মরামত কের িনল এবং তা ববহার যাগ কের তুলল। কউ বেল নৗকার িছটা

মরামত কেরিছল সীসা গিলেয়। আবার কউ বেল, আলকাতরা িমিলেয় নৗকা মরামত কেরিছল। “তার িপতা

মাতা িছল মুিমন”। আর স বালকিট িছল কােফর। আিম আশংকা করলাম য স িবেাহচরন ও কুফিরর ারা

তােদর িবত করেব। অথাৎ তার হ ভালবাসায় তােদর তার ধেমর অনুসারী কের ফলেব। এরপর আিম

চাইলাম য তােদর িতপালক যন তােদর ওর পিরবেত এক সান দান কেরন, য হেব পিবতায় মহর ও

ভি ভালবাসায় ঘিনতর।

িখিযর (আলাইিহস সালাম) য বালকিটেক হতা কেরিছেলন, স বালকিটর চেয় পরবতী বালকিটর িত তার

িপতামাতা অিধক হশীল ও দয়াশীল হেবন। ইবনু জুরাইয বেলন) সাইদ বতীত অন সকল বণনাকারী বেলেছন

য, এর অথ হল, স বালকিটর পিরবেত আাহ তােদর একিট কনা সান দান কেরন। দাউদ ইবনু আবূ আিনস

বেলন, এখােন কনা সান বাঝােনা হেয়েছ।

English

Narrated Ibn Juraij:

Ya`la bin Muslim and `Amr bin Dinar and some others narrated the narration
of Sa`id bin Jubair. Narrated Sa`id: While we were at the house of Ibn
`Abbas, Ibn `Abbas said, "Ask me (any question)" I said, "O Abu `Abbas! May
Allah let me be sacrificed for you ! There is a man at Kufa who is a
storyteller called Nauf; who claims that he (Al-Khadir's companion) is not
Moses of Bani Israel." As for `Amr, he said to me, "Ibn `Abbas said, "(Nauf)
the enemy of Allah told a lie." But Ya`la said to me, "Ibn `Abbas said, Ubai
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bin Ka`b said, Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, 'Once Moses, Allah's Messenger
preached to the people till their eyes shed tears and their hearts ,(صلى الله عليه وسلم)
became tender, whereupon he finished his sermon. Then a man came to
Moses and asked, 'O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Is there anyone on the earth
who is more learned than you?' Moses replied, 'No.' So Allah admonished
him (Moses), for he did not ascribe all knowledge to Allah. It was said, (on
behalf of Allah), 'Yes, (there is a slave of ours who knows more than you ).'
Moses said, 'O my Lord! Where is he?' Allah said, 'At the junction of the two
seas.' Moses said, 'O my Lord ! Tell I me of a sign whereby I will recognize
the place.' " `Amr said to me, Allah said, "That place will be where the fish
will leave you." Ya`la said to me, "Allah said (to Moses), 'Take a dead fish
(and your goal will be) the place where it will become alive.' " So Moses took
a fish and put it in a basket and said to his boy-servant "I don't want to
trouble you, except that you should inform me as soon as this fish leaves
you." He said (to Moses)." You have not demanded too much." And that is as
mentioned by Allah: 'And (remember) when Moses said to his attendant .... '
(18.60) Yusha` bin Noon. (Sa`id did not state that). The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said,
"While the attendant was in the shade of the rock at a wet place, the fish
slipped out (alive) while Moses was sleeping. His attend an said (to himself),
"I will not wake him, but when he woke up, he forgot to tell him The fish
slipped out and entered the sea. Allah stopped the flow of the sea. where
the fish was, so that its trace looked as if it was made on a rock. `Amr
forming a hole with his two thumbs an index fingers, said to me, "Like this,
as in its trace was made on a rock." Moses said "We have suffered much
fatigue on this journey of ours." (This was not narrated by Sa`id). Then they
returned back and found Al-Khadir. `Uthman bin Abi Sulaiman said to me,
(they found him) on a green carpet in the middle of the sea. Al-Khadir was
covered with his garment with one end under his feet and the other end
under his head. When Moses greeted, he uncovered his face and said
astonishingly, 'Is there such a greeting in my land? Who are you?' Moses
said, 'I am Moses.' Al- Khadir said, 'Are you the Moses of Bani Israel?' Moses
said, 'Yes.' Al-Khadir said, "What do you want?' Moses said, ' I came to you
so that you may teach me of the truth which you were taught.' Al- Khadir
said, 'Is it not sufficient for you that the Torah is in your hands and the
Divine Inspiration comes to you, O Moses? Verily, I have a knowledge that
you ought not learn, and you have a knowledge which I ought not learn.' At
that time a bird took with its beak (some water) from the sea: Al-Khadir then
said, 'By Allah, my knowledge and your knowledge besides Allah's
Knowledge is like what this bird has taken with its beak from the sea.' Until,
when they went on board the boat (18.71). They found a small boat which
used to carry the people from this sea-side to the other sea-side. The crew
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recognized Al-Khadir and said, 'The pious slave of Allah.' (We said to Sa`id
"Was that Khadir?" He said, "Yes.") The boat men said, 'We will not get him
on board with fare.' Al-Khadir scuttled the boat and then plugged the hole
with a piece of wood. Moses said, 'Have you scuttled it in order to drown
these people surely, you have done a dreadful thing. (18.71) (Mujahid said.
"Moses said so protestingly.") Al-Khadir said, didn't I say that you can have
no patience with me?' (18.72) The first inquiry of Moses was done because
of forgetfulness, the second caused him to be bound with a stipulation, and
the third was done intentionally. Moses said, 'Call me not to account for
what I forgot and be not hard upon me for my affair (with you).' (18.73)
(Then) they found a boy and Al-Khadir killed him. Ya`la- said: Sa`id said
'They found boys playing and Al-Khadir got hold of a handsome infidel boy
laid him down and then slew him with knife. Moses said, 'Have you killed a
innocent soul who has killed nobody' (18.74) Then they proceeded and
found a wall which was on the point of falling down, and Al-Khadir set it up
straight. Sa`id moved his hand thus and said 'Al-Khadir raised his hand and
the wall became straight. Ya`la said, 'I think Sa`id said, 'Al-Khadir touched
the wall with his hand and it became straight (Moses said to Al-Khadir), 'If
you had wished, you could have taken wages for it.' Sa`id said, 'Wages that
we might had eaten.' And there was a king in furor (ahead) of them" (18.79)
And there was in front of them. Ibn `Abbas recited: 'In front of them (was) a
king.' It is said on the authority of somebody other than Sa`id that the king
was Hudad bin Budad. They say that the boy was called Haisur. 'A king who
seized every ship by force. (18.79) So I wished that if that boat passed by
him, he would leave it because of its defect and when they have passed they
would repair it and get benefit from it. Some people said that they closed
that hole with a bottle, and some said with tar. 'His parents were believers,
and he (the boy) was a non-believer and we (Khadir) feared lest he would
oppress them by obstinate rebellion and disbelief.' (18.80) (i.e. that their
love for him would urge them to follow him in his religion, 'so we (Khadir)
desired that their Lord should change him for them for one better in
righteousness and near to mercy' (18:81). This was in reply to Moses'
saying: Have you killed an innocent soul.'? (18.74). 'Near to mercy" means
they will be more merciful to him than they were to the former whom Khadir
had killed. Other than Sa`id, said that they were compensated with a girl.
Dawud bin Abi `Asim said on the authority of more than one that this next
child was a girl.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ সা‘ঈদ ইবনু যুবায়র (রহঃ)
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